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K OnbITY PEATMUSALUN MOAENN AHINOA3bIYHOIO
OBYYEHUA

N. . UrnaTreHKo

AHnHoTanus. AHeaulickull a3blK Kak cpedcmeo obyueHus (English Medium Instruction,
EMI), paccmampugaemcsi Kak cpedcmeo UHmez2payuu aHeAulicko2o f3blKa U 0bUjeHusi no
KOHKpemHbIM OUCYUNAUHAaM Ha yHueepcumemckom ypoeHe. EMI obecneuugaem koHmekcm
0/151 dymeHmMuYHO20 UCNO/Ab308aHUSI A3bIKA 015 0bujeHusi u obyueHus, a makdice 015 pads-
gumusi Haebiko8 mbluieHusi. B EMI Habmodaemcsi nposieneHue UHOCMPAHHO20 53bIKA 8
Oeticmeuu: npenodagamendb ¢ onpedeaeHHbIM yPOBHEM 3HAHUS AH2AULICKO20 A3bIKA HA NPaAK-
muke aoanmupyem ceou JeKyuu ¢ yuemom nompedHocmeli ayoumopuu. Bbickasbigaemcs
MHeHUe, Umo 8 HeKOMOpbIX yHUBepCUMemCcKUX Npo2pammax pasHuyd 6 npenooasaHuu no
MOOe/IIM aH2N053bIYHO20 00YUeHUSs! U KOHMEeHMHO-513bIK08020 UHMe2PUPOBAHHO20 006yUeHUs!
Modicem Oblmb 8eCbMA pa3mbimoti, mak KAk e1adeHue 3bIkom, 6e3ycn06Ho, go3pacmaem no
Mepe obyueHusi Ha HeM. Ha ocHO8e aHanu3a onbima aHeA053bIUHO20 OOyueHuUsl ommeudem-
cs, umo 8 paccmompeHHoU modenu peanuzayuu EMI ocHo8Hy!0 poab uepaem codepicaHue
OUCYUNAUHBL, d NOAE3HbIM NOOOUHBIM P PeKMOM MONCHO cuUMAamb No8blleHuUe s3bIKOBOU
KomnemeHyuu o0yuarujuxcs.

KiroueBble c10Ba: aHeauticKull A3blK Kak cpedcmeo obyueHust, uHme2payus A3blka u cooep-
JHCAHUS, COYemMaHue AUH28UCMUUECKOl, akadeMuueckoll u nedazo2uueckoli KomnemeHmHocmu,
UHMepPHAaYUOHANbHASL yuebHass ayoumopust, coyuanu3ayus U UHKy/Ibmypayusi cmyoeHmos.
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O6pa3soBaTenbHble CTaHOAPTbl U Neparornyeckasl npakTmka

TO THE EXPERIENCE OF IMPLEMENTING THE MODEL
OF ENGLISH MEDIUM INSTRUCTION

I. I. Ignatenko

Abstract. English as a medium of instruction (EMI) is seen as a means of integrating English
and discipline-specific communication at the university level. EMI provides the context for
authentic language use for communication and learning, and for developing thinking skills.
At EMI, there is a manifestation of a foreign language in action: a teacher with a certain level
of knowledge of English in practice adapts lectures to the needs of the audience. It has been
argued that in some university programs, the difference in teaching between EMI and CLIL
teaching can be really blurred, since language proficiency certainly increases with learning
in it. Based on the analysis of the experience of English-language teaching, it is noted that
in the considered model of the implementation of EMI, the content of the discipline plays the
main role, and an increase in the language competence of students can be considered a useful
side effect.
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socialization and inculturation of students.
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AKTVIBHoe B3aMMOAENCTBME BY30B Ha
OCHOBE PasBUTUS  MHHOBALMOHHbIX
TEXHOMOrN B cUCTEME BbICLLIEro 06paso-
BaHWS CTUMY/IMPYET POCT KOHKypeHUMHU,
WMHULMNPYET rnobasibHoe pacnpocTpaHe-
HVe MOMy/APHbIX MPOrpaMM, Bbi3biBaeT No-
BbILLEHNE MHTepeca K MexayHapoAHbIM U
MeXAucLUMNAMHapHbIM npoektam. OTMeva-
€TCs CTpem/IeHne K HapalliMBaHuUi UMUSI-
Xa 4epe3 pocT uucna MexXayHapOaHbIX
KOHhepeHUMin 1 Nnybnvkauuii, a Takke ye-
pe3 NoBbILEHNEe Yncaa NporpaMm, peasau-
3yeMbIX Ha WHOCTPaHHbIX SA3blkax, B Mnep-
BYIO O4epesb, Ha aHrminckom [1].

AHIAUACKUA A3bIK NPUHUMAET Ha cebs,
noMumMo 6u3Heca, TEXHONOruiA, TOProB/n,
Typuama, KynbTypbl, HOBble (OYHKLUW, CBS-
3aHHble C o06pasoBaHMeM. BosHukaroT
HOBblE Mejarornyeckme NoaxoAbl U pasHo-
06pasHble HanpasfeHUsi NOArOTOBKU, CBSI-
3aHHble C NpenojaBaHVeM Ha A3blke Mex-
AyHapogHoro obueHns — English as lingua
franca (ELF) [2].

Hayka u Wkona / Science and School N2 42022

AHINNACKNIA A3bIK Kak CpeacTBO 0byye-
Hnsa (English Medium Instruction, EMI)
MOXET WCNO/b30BaTbCA KakK B YC/I0BUSAX
HenocpeaCcTBEHHON akaJeMn4yeckod Mo-
6UBLHOCTW, TO €CTb nepeesfa B CTPaHy,
Tak 1 B YCNOBUSX ANCTAHLMOHHOIO 06yYe-
HYSA, KOrga CTYAEHTbl OTAa/IEHbl OT JIEKTO-
pa v cnywarT ero B 3anvcu. Vicnonb3osa-
HVe 06LLero A3bika 3HaYUTeNIbHO 0bieryaeT
MOOWNBHOCTb COTPYAHUKOB U CTYLAEHTOB,
XOTSl MHOrMe CcTpaHbl W CUCTEMbI MO-
NPeXHeMy MPUBEPXEHbI MPeNnogaBaHunio
Ha HauMoHasIbHOM f3blke W paspaboTaniun
NOMNTUKY, MOOLLPSIOLLYI0 UCMNO/Ib30BaHMe
HaLMOHa/IbHOTO A3blka Hapsiy C aHrunii-
CKVM, npoaBurasi 6u- n MHorossblune [3].

VHTepec uccneposatenein Kk EMI kak
CTPEMUTENIbHO  pa3BMBAlOLLEMYCSA  [/10-
6a/IbHOMY SIBMIEHN0 pacTeT. BHeapeHue
EMI, kak npasuno, paccMmarpvsaeTcsa Kak
CPEeLCTBO MHTErpauumn aHrMncKoro ssbika
1 06LLEHMS NO KOHKPETHLIM ANCLUMIMHAM
Ha YHMBEPCUTETCKOM YPOBHE, 4acTo 3a
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CYeT aHrMINCKOro Ana cneunasbHbIX Le-
nei (ESP) [4]. Opyrve yyeHble nccneposa-
nn cBsasb mexay ESP n CLIL (KOHTeHTHO-
A3bIKOBOE WHTErpUpoBaHHOEe 06y4veHue) B
BbiCLLEM O6pas3oBaHUW, BblAeNMB UX 06-
Lme yeptbl [5].

MOXHO BbIAENNTb HECKO/IbKO BapuaH-
TOB peasM3aLmn MOAENN aHrNosA3bIYHOIo
06y4yeHus (EMI): nonHbIli nepexos yHuBep-
CUTETOB Ha aHrN10s3bl4HOE DYHKLMOHMPO-
BaHMe A8 co34aHus BCeoObeMsIoLLei
A3bIKOBOW cpefpl; ABYA3blUMe B 00yyYeHUM
N aAMUHUCTPUPOBaHUK; NpenojasaHne ps-
Ja nporpamm Ha aHrniAcKOM A3bIKe; anu-
304M4ecKoe WCNo/b30BaHNE aHI/IMINCKOro
A3blka 4Nns paboTbl C HEKOTOPLIMU YYEOHbI-
MU Matepuanamu [3].

Mancho-Barés xapaktepusyer EMI kak
VHTErpaumio cogepxaHis 1 KOMMYHUKauum
Mo KOHKPETHbIM AuCUMNIMHaM. YTBepxaia-
etcs, yto n EMI, n CLIL obecneumBaroT
KOHTEKCT /19 ayTEeHTMYHOro MCMosib30Ba-
HUS A3blka A8 06LEeHMA 1 0bydveHus, a
Takxke 455 pasBUTUA HaBbIKOB MbILL/IEHNSA.
OT1ninume ot CLIL B TOoMm, uTo B CLIL Beget-
CA COBMELLEHHOE TnpernojasaHue, Kak
npegMeTa, Tak u a3bika. B otnnume ot ESP,
B EMI (unn CLIL, ecnu ecTb MHTerpauums
A3blka U COAEPXaHWs) OCHOBHOE BHMMa-
HWe yaensietca AUCUUnInNHapHoOMY cogep-
Xanuio [4].

CTaHOBUTCA 0YEBUAHbIM, O4HaKO, YTO B
HEKOTOPbIX YHVWBEPCUTETCKMX Mporpammax
pasHuua B npenogasaHun no mogenn EMI
1 CLIL MOXeT 6bITb BECbMa pa3mbITOl, Tak
Kak BnafeHve A3blkoMm, 6e3ycnoBHO, BO3-
pactaeT no mepe 06y4YeHNs Ha HEM.

C 0HOI CTOPOHBI, UCCriefoBaTENSAMA YT-
BEPXAAETCH, YTO CTaTyC U pPeTWHr By3a
BO3pacTaeT, ec/in B ero CTeHax OCYLLeCT-
BNSIETCSA MpenojaBaHie Ha aHrnincKom
a3blke. EMI cnocobcTtByeT GypHOMY pocTy
MeXAyHapoAHOro COTpyAHNYEeCTBa B akasie-
MWYECKOI cpefe, NMO3BOMSET aKTUBHO pas-
BMBaTb NpenofaBaHne B OHMalH-pexnuve un
pacwmpsATb reorpaduio MecT, OoTKyaa npu-
6bIBalOT NpenogasaTeny U CTyaeHThl [6].

C [pyroil CTOpOHbI, He Bce wuccnepno-
Bareny MOMOXUTE/IbHO —paccMaTprsatoT
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nepcnekT1Bbl MaccoBoro nepesoja obyye-
HMA B By3ax Ha aHr/IMNCknii A3blK. Bbicka-
3bIBAKOTCA CKENTUYECKUE MPearnosioKeHns
0 TOM, YTO B CBETE [M06a/IbHBLIX MPOLECCOB
TEHOEHUMS K MaccoBOMY OOy4YeHWlo Ha
aHI/IMACKOM A3blKe MOXET CTaTb HaBsA3bl-
BaeMoWi cTpaTerveii, kotopas MOXeT npu-
BOAMUTL K YCUIEHUIO 9/IMTU3MA B akajemu-
yeckoli cpege [7].

TakKe BbICKa3blBAETCA MHEHME, YTO
npuHATMe EMI cTaBuT B HEBLITOAHOE NOJ10-
XEHNEe MHOrMX CTYAEHTOB W COTPYAHUKOB,
0151 KOTOPbIX @HIANIACKWIA He SIBASIETCS POA-
HbIM A3bIKOM, MOCKONbKY Mnonutuka EMI
06bIYHO MCK/IHOYaeT Apyrne A3blku. Bbicka-
3bIBAKOTCSA OMaceHnss B KOHTEKCTEe TOro, YTO
aHrnincknii s3bik EMI noyTn Bcerga ocHo-
BaH Ha Mofenu HocuTens Asblika. Kpome
TOro, OorpaHuyeHve y4yebHbIX MaTeprasioB
TemMu, KoTopble [JOCTYMHbl TOMbKO Ha
aHIINIACKOM A3bIKE, CEPbe3HO CTaBUT B He-
BbIFOLHOE MOSIOXEHNE YUaLLXCSA, NOJb3YHo-
LLIMXCA HECKO/IbKMMU A3blKamn. 3Ta nonu-
TUKa cuMTaeTcsl onacHo 61M3Koi kK dhopme
A3bIKOBOrO UmMnepuanama. NonmTunka ooy-
YEeHUsI TONbKO Ha aHI/IMNCKOM SA3bIKe MOXET
NnpuvBECTU K TOMY, 4YTO y4yalmecs Mnovys-
CTBYIOT, YTO OHWM MOrYT obpallaTbCs TO/IbKO
K Marepuasnam, HamuCaHHbIM Ha aHruii-
CKOM A3blKe, WX 4TO Marepuasibl, Hanu-
CaHHble Ha S3bIKe, OT/IMYHOM OT aHI/IUIACKO-
o, He ABNAITCA TakMMU Hay4dHbIMU. 13-3a
HeyMo/sIMMoro pocta nonynapHoctn EMI
HEKOTOpbIe YHUBEPCUTETbI TaKXKe MOTYT Mo-
TpeboBaTb, YTOObI @HIIMACKWIA A3bIK Obl
npeAcTaB/ieH TO/IbKO HOCUTENSIMU aHI/NiA-
CKOrO A3blka Ha OCHOBE amepuKaHCKuX w/
NN BpPUTAHCKNX HOPM [6].

Viccneposartesnin ykasblBaloT, YTO Mpeno-
nasatensam EMI 6pocaloT BbI30B UX COO-
CTBEHHbIE A3bIKOBblE CMIOCOBHOCTY, A3bIKO-
Bas KOMMETEHTHOCTb CTYAEHTOB W CTWIU
0by4yeHusn, neparornyeckme npobnembl K
[OCTYNHOCTb pecypcos. CoobLiaeTca Tak-
Xe O OOMOJTHUTENbHbLIX TPYAHOCTAX, Taknx
Kak HexBaTka KOMMETEHTHbIX yuuTenein u
yyalmxcs, KOMMPOMUCChbl Mexay coep-
XaHneM 1 A3bIKOM M HEeCOOTBETCTBYHOLLAA
meTtogonorus [8].
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B cnyyae peanusauum Ha aHrmnickom
A3blke KOTHUTUBHO HACbILWEHHbIX MpO-
rpamm, peanusaumsa EMI octaetca noutu
UCKMIOUMTE/NBbHO B pyKax npenogaBateniei
B KOHTEKCTE WHCTUTYUMOHa/IbHO pasje-
NIeHHbIX OTAEN0B U obnacTeil 3HaHuiA [4].
Takoli KOHTEKCT peanu3auun EMI Tpebyet
[OMNONHUTENBHON A3bIKOBOM Y KOMMYHUKa-
TUBHOW MOATOTOBKM Ha3HavaeMblX Mpeno-
[asarenei n NeKTopos.

Hocutenn aHrnuiickoro sisblika cocTaB-
naT MeHee 20% ero MUPOBbLIX NMOJb30Ba-
Tenew, a cam aHrnUACKMn A3bIKk 06pen MHo-
XecTtBo BapumaHToB — Global Englishes.
[MoaToMy OCHOBHOE BHUMaHve yaensercs
nepegaye 1 BOCMPUATUIO CMbICNa coobLLe-
HWA, a He ayTeHTUYHOCTU ero A3bIKOBOro
ochopmneHus. MNepuognyeckn, npu Heob-
XOAUMOCTW, [OMNYyCKaeTCs BK/HOYEHME B
peyb CNOB M3 POAHOrO ANs 60MbLUMHCTBA
CTYAEHTOB W npenogasarenei A3blka, Tak
Kak 9TO TOT 6arax 3HaHuWin 1 onbITa, C KOTOo-
pbIM OHWU NPUGLIBAKOT B UHTEPHaLMOHAb-
Hyt0 y4YebHyto ayamuTopuio. Takoe Mcnosb-
30BaHVe pPOAHOro fA3blka B Mpouecce
npenofasaHnsi MHOCTPAHHOTO A3blKa Nosy-
unno HassaHue languaging [6]. Mpodec-
cop [KeHHn [DKEeHKMHC, 3aHMMatoLascs
n3yyeHmem rno6asbHbIX BapuvaHTOB aH-
rAMIACKOro f3blka, BBeMa TepMUH trans-
languaging [2].

B xoge panbHeliwero pas3sutus EMI
N0AM camMUn peLlaT, Ha KakoMm f3blke WM
yAo6Hee obuwatbcsa, M HalgyT cnocob
apantaumm. BoO3MOXHO, npenogaBaTesnu
Bcerga OyayT B COCTOAHWM afantupoBaTb
MEeTOAbl Y NpYeMbl CBOE AeATeNbHOCTA B
COOTBETCTBUU C [1106a/1bHbIMU U3MEHEHUS-
MW, & CTYA,EHTbl CMOTYT NPOTUBOCTOATb He-
pasymHoii aHrnuwmdauyun (Englishisation)
[7]. B pasnunuHbIX cTpaHax 1 B pasinyHbIX
yHuBepcuTeTax EMI 6yper nmeTb U yxe
NMEEeT CBOW, YHUKaU/TbHbIE MPOSB/IEHUS.

Wccneposareny otMeyaroT, YTo nocies-
CTBUSI pa3BUTUSI HOBbIX Pa3HOBUAHOCTEN
aHIrNNIACKOro A3blka WU PONN @HrIMACKOro
A3blka Kak mexayHapogHoro (ELF) ons no-
NINTUKM A3BIKOBOTO 06pas3oBaHuA elle He
MOMHOCTbIO MNOHATbI [6]. K. [DKEHKUHC
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pekomeHAyeT yHuBepcuTeTam 06patutb
BH/MaHVE Ha MOSAB/IEHNE HOBbIX pPa3Ho-
BWAHOCTEl aHI/IMIACKOro A3blka U UCNOJb-
30BaHne ELF MHOrosisbiyHbIM1 NoabMU 1
0TpasuTb 3TV W3MEHEHUS B CBOEN 3bl-
KOBOW Monutuke. TemM He MeHee uccre-
poBarenin  3asABASAT O HEO06XO4MMOCTHU
YNyULEHN A3bIKOBbIX HaBbIKOB MECTHbIX
CTYLEHTOB 1 COTPYAHMKOB, a Takxe o npe-
[OOCTaBNEeHNN KOMMETEHTHbIX aHr053bl4-
HbIX JIEKTOPOB. Mccnepgosarenu ykasbiBa-
10T, YTO Mpernogasarenn CTasIKUBAaKTCA C
MHOXeCTBOM npobnem npu BHeEAPEHUN
EMI. Bbigenserca posb MeX/IMYHOCTHOro
06LweHns B 6opbbe 3a ynydlleHne nokasb-
Holi peanu3auun EMI [8]. OTmMevaeTcs, UTto
4Nna Toro, 4ytobbl CTaTb YCMeLlHbIM npeno-
Aasartenem no nporpammvme EMI, Tpebyetcs
coyeTaHne NIMHIBUCTUYECKOW, akagemmnye-
CKOIi 1 neaarormyeckoin KOMNeTeHTHOCTY,
KOTOpPOW 06/1a4atT HEMHOTE NekTopsbl [9].

B EMI Habnogaetca nposiBfieHne MHo-
CTpaHHOrO A3blka B AeWCTBUM: Npenofasa-
TeNb C OnpefesieHHbIM YPOBHEM 3HaHUA
aHI/IMIACKOro fi3blka Ha MpakTuke aganTtu-
pyeT CBOM fIeKUMM C YH4ETOM NOTpebHOCTENR
ayguTtopun. Takum obpasom, EMI He npeg-
nonaraet HemejJ/ieHHoOro ycrexa. Ha ca-
MOM ferie, BHegpeHue EMI conpskeHo c
TpygHoCcTAMKU 1 npobnemamu. Viccnegosa-
Tenn ykasblBalT, 4YTOo peanmsauua EMI
BK/IIOYAET B CeOS Kak MakpOypOBeHb A3bl-
KOBOW MOMUTUKN, TaKk U MUKPOYPOBEHb
npakTukoB EMI, KoTopbli TpebyeT n3ydye-
HKs [8].

Cnepys 37O TEHAEHLMMN, MOXHO Bblae-
NINTb KOHKPETHblE NpOo6AeMbl, cTosme
nepes npenogasaresiiMn B HOBbIX KOHTEK-
crtax EMI.

B MockoBckoM negarormyeckom rocy-
AapcTBeHHoM yHuBepcutete (MMTY) B VH-
CTUTYTE MeXAyHapoaHOro ob6pa3oBaHus
peann3yeTca MHHOBALMOHHAsA nporpaMmma
maructpatypbl “Modern technologies in
teaching English (in English)” — Bce npega-
METbl UYMTAKOTCA Ha aHrNNCKOM A3bIKe.
Cpeay npounx B paMkax AaHHON nporpam-
Mbl uuTaetca aucumnnnHa «ObyyeHue
A3bIKY N KYNbType».
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Tak kak nofo6Hasa AucumnavHa npexae
OTCYTCTBOBa/1a B YUYEOHbIX N/laHax, T0 ee
co3fjaHve W peanu3auus notpebosaiu
HOBbIX Nefarormyecknx noaxoaos. Bbino
onpefeneHo, 4Yto M3yYyeHue AUCLMNIVHBI
O6ygeT TeCHO B3aMMOCBS3aHO C Kypcamu
“Teacher Education in English language
teaching”, “Intercultural approaches to
the teaching of English”, “Teaching global
English”.

Onupasicb Ha ONbIT BEAEHUS CMEXHbIX
ancumnnuH, 6b1o0 paspaboTaHo criepyto-
Lee cogepxaHue Kypca UCUUNIINHBI

1. OnpepeneHue NOHATWIA: A3bIK, Ky/b-
Typa, KOMMYHMKaUWsA. DTHAYECKE CTepeo-
TUNbl B 06LWeHun. HauunoHasibHble CTUAN
KOMMYyHMKaummn. loaxodbl K U3YYeHWHo
KyNbTYypbl. YPOBHU KYNbTYpbl.

2. MapameTpbl n3MepeHnst Kybtyp. Tu-
nbl  KynsTyp. TWnbl  KOMMYHUKATUBHON
anctaHumm. CTunmM KoMMyHukauum. Kom-
MYHVKaTUBHBIA KOHTEKCT. KynbTypa u co-
unasibHble OTHOWeEHUs. KynbTypa 1 KOM-
MyHVKaumsl. KynbTypHbIli pensituBusM 1
BOCNUTaHME TONepaHTHOCTU. KynbTypHble
LEHHOCTN 1 opueHTauun. KoMMyHuKaTuB-
Hbl€ LLeHHOCTW aHI/IMIACKOI 1 PYCCKOI Kynb-
Typ. Oco6eHHOCTN HeBepbasibHON KOMMY-
HUKaumn.

3. 3Mouun B KynbType, A3bIKe N KOMMY-
HVKauMn. HaunoHasbHbIN XapakTep u Ha-
LMOHabHbIVE MeHTanMTeT. HauoHasbHbIi
CTUSIb KOMMYHMKaLMN.

4. Bex/MBOCTb KakK pPerynatop KomMmy-
HMKaTMBHOIO NoBeAeHUs. BeXnBoCTb Kak
HaLMoHa/IbHO cneundmyeckass KOMMYHU-
KaTuBHas kareropus. A3bIKoBble cTpaTerum
B3aVMOJencTBus.

Takum 06pasom, AuCUUNAVHA UHTErpu-
poBasia B cebs1 Kak 0byUYeHne MexXKynsTyp-
HOM KOMMYHMKaLMKW, TaKk W SA3bIKOBYHD U
Ky/NbTYpHblE CTOPOHbI NOATOTOBKM ByAayLiie-
ro npenofaBaTtesnis aHr/IMACKOro A3blKa.
MpeacTaBniseTcs BO3MOXHbIM cAenaTh Bbl-
BOZA, YTO JaHHas AUCUMNIVHA peann3yer-
CA Ha OCHOBE COYeTaHWs XapakTepucTuk
EMI/CLIL.

Bonpoc ayTeHTMYHOCTM npenojaBaTe-
neli He cTaBWACH, Tak Kak B cBete EMI/
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CLIL rnbknii noaxond, O3Ha4YaeT MCMosb30-
BaHMe A3blka C COCPefoTOveHVeM Ha -
dekTMBM3aLMM KOMMYHMKaUMK, a He Ha
COpEBHOBaHWM B «MNPaBU/IbHOCT» UCMO/b-
30BaHUSI @HINIMIACKOTO f3blka. TeM He
MeHee aucuunavHa peanmsyeTcs npodec-
COPOM, MMEILLVM BbICLLEE A3bIKOBOE 006-
pa3oBaHWe Y MHOrO/IETHWI OMbIT Pa3HOoo-
6pasHoli paboTbl C A3bIKOM.

[na 3auncneHys Ha JaHHy nporpammy
06y4YeHns NpoBOANUTCS OTOOP CTYAEHTOB B
chopmMe NUCbMEHHOTO TecTa M YCTHOrO Co-
6ecefoBaHNs, YTO MO3BOMSET NPUHUMATb
He TO/IbKO MOTMBMPOBAHHbIX, HO W MOAro-
TOBJ/IEHHbLIX B 53bIKOBOM MiaHe MO0AbIX
nogei. Npy BO3HWKHOBEHUN HEOBXOAUMO-
CTV UCMPaB/EHNA A3bIKOBbIX OLUNOOK y CTy-
OEHTOB HY)XHO MOMOraTb KX OCO3HaHWUI,
3HAaKOMUTb C Pa3NMYHbIMK  CNocobamm
A3bIKOBOTO BbIpaXKeHWs uaei, npefocTtas-
NATb CTYAEHTaM BO3MOXHOCTb aKTUBHO 00-
CyXaaTb 1 hopMMpPOBaThL CBOK A3bIKOBYHO
NMOEHTUYHOCTb B KOHTEKCTE [AOCTMXKEHMS
ueneii. Ctout OTMETUTL 0OLLYyl0 YycneLu-
HOCTb [aHHOro nogxofa; B nporpamme
yXe MpYHUMaIu yyacTue npeacTtaBuTen
ONMKHEro 1 AasibHero 3apybexbs.

PacluvpeHve nporpaMmmMbl NposiBNsSeTcs
B TOM yMC/ie B HOBOM OMbITE €e peasm3a-
LMW He TONbKO Ha O4YHOM U 3a04YHOM OTAe-
NIEHNAX, HO U B AUCTaHUMOHHOM chopmare
B Mepuof KOPOHaBMPYCHbIX anugemuye-
CKMX OrpaHnyeHuin. POCT ummmka nosek
3a c0060i yBeNMYeHMEe KonmyecTsa obyya-
tOLLMXCS.

Ona  opraHuzauuym 4eTkoli  CUCTEMbI
0by4yeHVss U OueHMBaHMS co3gaH Habop
MaTepuasioB Ha nnardopme Moodle ans
MCMonb30BaHMsA BO BpeMS nekuuii/ceMmHa-
POB/OLLEHOK W ANnA AOMallHel NpakTUKK.
MakeT coaepXuT TEKCTOBbIE, ayAno/BUaEO0-
chalinbl, TeCTbl U HAGOP AOMNONHUTENbHbIX
3agaHui.

[ns ycTaHOBMEHUS KOHTaKkTa Mexay
WMHOCTPaHHbIMU U POCCUNCKUMU CTYAEHTa-
MW B Hayasie Kypca UM 3aJaloTcs TeMbl
0N B3aUMMHOIO 06CYXAeHUs B MasblX
rpynnax w/wnav npegnaraioTcs BUAbl UHTe-
pakTVBHOI [AeATeNbHOCTW, BO3MOXHOCTb
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yyactuss B HeboMblUMX KOH(epeHUmMsxX
N T. N. 3TN MepPONnpUATUSA Hapsaay ¢ npasu-
namMu NoBeAeHNs B MeXAyHapoaHol ayau-
TOpWM MOMOraloT HOBUYKaM MPeosoneTb
onaceHnss U CTepeoTunbl U Havatb 6onee
06LIMpHOE O06LLEeHNe C Apyrummu obyyato-
wumncs ans acpdekTMBHOM COBMECTHOIA
OEeATENbHOCT 1 (hOPMUPOBaTL MEXKY/1b-
TYPHYIO KOMMYHWKATUBHYIO KOMMETEHLMIO,
KOTOpas BK/IlOYaEeT Kak OCO3HaHue CBOUX,
TaK 1 YBaXEHWS LEHHOCTEN Apyrux nogei.

CosgaHue Kypca Ha nnatgopme Moodle
rnokasasio BbICOKY0 3(PDEKTUBHOCTL B
MOBbILLIEHUV aKTUBHOCTU U MHTEpeca y4a-
Lwmxcsa. Tem He MeHee Heo6xoAMMO NoCTo-
AHHO OOHOBNATL MaTepuasbl 415 yayulle-
HUA pe3ynbTatoB 0ByyeHus.

MOXHO OTMETUTb, YTO B AAHHON Moaenu
peanunsaumm EMI OCHOBHyIO posib urpaet

O6pa3soBaTenbHble CTaHOAPTbl U Neparornyeckasl npakTmka

No60YHLIM 3P(PEKTOM MOXHO cuMTaTb No-
BblLLEHNE SA3bIKOBOI KOMMETEHLMMU 0byya-
IoLmMXCca B npouecce obyyeHus. Passutume
S13bIKOBbIX HABbLIKOB MpenogasaTens Takke
CTaHOBUTCS NOJSIE3HOIM MHBECTULMEN, KOTO-
pasi MOXeT gaTb B 6yayuiem 6osee Lmpo-
Kne BO3MOXHOCTV B M/jlaHe npenogaBaHus
1 ny6avkauumii.

MpoBeAeHHbIl aHa/IM3 NOKasbIBAET, YToO,
HECMOTPS Ha OTCYTCTBME AaBHWUX Tpaau-
UM NpenogaBaHns Ha aHrIMIACKOM S3bIKe
1 BO3MOXHOE OrpaHnyYeHHoe BlajeHne aH-
TNINACKUM S13bIKOM, NMPUOPUTETHOE BHUMA-
HMe yAenseTcs COBEPLUEHCTBOBAHMIO S3bl-
Ka W NpeoaosieHNo  MeTOA0N0rMYEeCKNX
npo6bnem EMI/CLIL B paccmaTpvBaemom
y4yebHOM Kypce nocpeacTBOM 6ofiee KOH-
KPETHbIX AUCUMNANHAPHBIX MPaKTUK, Takux
Kak coumanmsauma 1 UHKYIbTypauusa CcTy-

coaepxaHmne AnCUUnnHBGI,
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a nosiesHbiIM  OEeHTOB B paMKax nsy4yaemoro Kypca.
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